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LE CONTEUR VAUDOIS

sa poche, mais, ô terreur I une autre main que la
sienne y était déjà I

Elle s'en empara vivement et la serra avec toute
la force que la peur lui donnait en ce moment.

Pendant ce temps, le train sortait du tunnel et
la jeune fille tremblante, pâle comme un linge,
allait enfin essayer d'appeler au secours, lorsqu'elle
vit avec stupeur que sa main se trouvait... dans la
poche du paletot de son compagnon et non dans la
sienne I Danssaprécipitation, elle s'était trompée!

1 Lejeune homme, lui, le poignet toujours serré par
Henriette, paraissait fort étonné ; mais, sans chercher

toutefois à se dégager, il lui demanda poliment
une explicaüon.

— Oh t pardon, monsieur s'écria-t-elle en
rougissant jusqu'à la racine des cheveux et en le
lâchant brusquement, mais je vous avais pris pour...

— Pour
— Pour un voleur! Et alors, avec toute sa franche

naïveté, elle se mit à lui raconter tout ce qui s'était
passé, les conseils de sa mère, ses terreurs
lorsqu'elle s'était trouvée seule... qu'elle l'avait vu
entrer, et qu'il était venu s'asseoir tout près d'elle,
quand d'autres sièges étaient encore vides,... puis
l'arrivée du tunnel et sa méprise en croyant mettre
sa main dans sa poche...

Le voyageur se mit à rire, comme tu le comprendras

aisément.
— Ge que c'est que l'imagination lui dit-il. je me

suis mis à côté de vous bien qu'il y eût de la place
ailleurs, c'est vrai, mais j'avais pour cela deux
excellentes raisons. Je déteste voyager en arrière, et
en second lieu j'aime assez avoir un compagnon de

route et, mieux encore, une charmante compagne.
Tpuis il s'informa où elle allait, et quand elle lui

eut raconté la maladie de son oncle, il se trouva,
— toujours le hasard, tu vois,— qu'il le connaissait
particulièrement, étant lui-même médecin à

Liverpool. La boîte suspecte n'était áutre chose que
sa trousse

En descendant du train, il lui óffrit de l'accompagner;

elle accepta et... tu devines le reste?
— Mais non, lui dis-je, continue
— Eh bien l'oncle se guérit rapidement par les

soins de notre docteur, qui le visitait régulièrement
tous les jours (visites intéressées, il est vrai,
puisqu'elles lui permettaient ainsi de voir et de causer
à Henriette), et un beau matin qu'il se promenait
avec son malade dans le jardin, il lui demanda, avec
toutes les formalités d'usage, la main de sa nièce.
L'oncle ému, enchanté, donna son consentement

par intérim,, écrivit à la mère ; une semaine après,
on fêtait les fiançailles de nos deux voyageurs, et
six mois plus tard le mariage se célébrait à Liverpool.

Maintenant... me dire que tu doutes encore du
hasard ?;•..

— C'est bon en Angleterre, fis-je en hochant la
tête, mais en Suisse?

— Et bien?...
— Les tunnels ne sont pas assez longs.

• Dr Thomas.

Une mauvaise farce.
Un monsieur, propriétaire d'une jolie maison de

campagne, et qui va furetant partout pour dénicher
quelque objet d'art, qu'il achète souvent à vil prix
de jeunes artistes dans le besoin, ou de personnes
incompétentes, et qu'il revend toujours très cher,
s'est fait ainsi un vrai musée où l'on remarque,
entr'autres, une admirable collection de tableaux
modernes. U y a quelques semaines, notre amateur
partait pour un séjour en Italie, laissant la garde de
ses richesses à son vieux domestique. Cinq ou six
jours après son départ, un inconnu, à mise très
correcte, se présente et annonce au domestique qu'il
viendra le lendemain exécuter quelques restaurations

de tableaux, de la part du propriétaire, dont
il montre une lettre, que, par politesse, le vieux
serviteur ne veut pas lire.

Disons tout de suite que rien n'était plus faux
que la dite lettre.

Le lendemain, en effet, cinq ou six peintres
arrivèrent, portant des échelles, des boîtes à couleurs,
des palettes, des pinceaux et se mirent à l'ouvrage,
sous les ordres de celui qui étaitvenu, la veille,
prévenir le domestique.

Celui-ci, n'ayant aucun soupçon, devint très fa-
millier avec les peintres ; il leur offrit des
rafraîchissements, et bientôt il fut pour eux comme un
vieux camarade.

Un beau jour, on déjeûna copieusement. On vida
plusieurs bouteilles de champagne choisies dans la
cave du maître absent. Ils étaient si drôles, ces peintres,

que leur nouvel ami, en leur compagnie, se
grisa et s'endormit. Le lendemain, il fut tout étonné

`. de ne pas voir revenir ses joyeux compères. Ils ne
reparurent pas. Curieux de voir les restaurations
qui avaient été faites, il alla examiner les tableaux.

U poussa un eri d'horreur. Au lieu de toiles
remarquables, de paysages, de portraits, il y avait
une véritable exposition de sujets les plus
incohérents.

Les femmes avaient les lèvres ornées de moustaches

superbes, les hommes avaient des nez
enluminés comme des pochards, les paysages étaient
ornés de lunes grimaçantes, de pierrots, d'extravagances

de toute sorte. Immédiatement le domestique
envoya un télégramme à son maître, qui revint en
toute hâte. A l'aspect de cette incroyable transformation,

il faillit devenir fou.
L'enquête ouverte par le juge, et qui n'a pas

encore abouti, lui a donné la conviction que notre
amateur de tableaux exploitait depuis longtemps
les jeunes artistes, qui ont probablement voulu se

venger-

Serviço po serviço..
Djan Luvi à Rodo avâi 'na balle histoire dè

Napoléïon, que lâi avâi z'âo z'u étâ bailla pè sa balla-
schéra'Marienne, qu'étâi cousenâirè pè Lyon, et cé

lâivro fasâi einvià à tot lo veladzo ; kâ tsacon arâi
volliu vairè lo bio potré que y'avâi âo premi foliet,
iô on vayâi l'Empereu à tsévau su 'na balla grise,
avoué son copa-bise ein travai, coumeint lè z'hus-
siers dào grand conset, et que tegnâi onna lunette
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